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WARUNKI SPRZEDAŻY, DZIERŻAWY, 
NAJMU I ŚWIADCZENIA USŁUG 
Sakura Finetek Poland sp. z.o.o. 
1. Postanowienia ogólne: 
1.1 Niniejsze warunki sprzedaży, 

dzierżawy, najmu i świadczenia usług 
(zwane dalej „Warunkami ogólnymi”) 
mają zastosowanie do każdej 
(rozpoczętej) transakcji ze spółką 
Sakura Finetek Poland sp. z.o.o. 
(zwaną dalej „Sakura”), w tym: 
(i) wszystkich ofert i wycen Sakura 
lub wszelkich ich potwierdzeń,  
(ii) wszelkich dostaw 
realizowanych przez Sakura 
(zleconych, w trakcie realizacji lub 
zrealizowanych), 
(iii) wszelkich umów z Sakura, 
niezależnie od ich rozwiązania lub 
zmiany,  
(iv) wszelkich wniosków o wsparcie 
i form wsparcia ze strony Sakura;  
(v) wszelkich produktów (sprzętu, 
materiałów eksploatacyjnych, części 
zamiennych), wsparcia, wniosków, 
usługi lub licencji (na 
oprogramowanie) (zwanych dalej z 
osobna i łącznie „Produktem” lub 
„Produktami”, chyba że wyraźnie 
określono inaczej), które są lub mają 
być dostarczane przez Sakura i/lub  
(vi) jakiegokolwiek stosunku 
prawnego z Sakura lub z 
jakimkolwiek (potencjalnym) klientem 
lub pierwszym nabywcą (zwanym 
dalej „Klientem”) lub na jego rzecz. 

1.2 Definicje: 
Umowa: umowa sprzedaży, 
dzierżawy, najmu i/lub umowa o 
świadczenie usług pomiędzy Sakura 
a Klientem określona w Liście 
potwierdzającym i załącznikach do 
niego, w tym w niniejszych 
Warunkach i wszelkich dokumentach, 
o których w nich mowa; 

 Bridge: usługi doradztwa 
wdrożeniowego świadczone przez 
Sakura tylko w odniesieniu do 
niektórych Produktów (które zostaną 
określone w Liście 
potwierdzającym); 

 Informacje Poufne: wszelkie 
tajemnice handlowe bądź informacje 
poufne lub zastrzeżone strony lub 
podmiotów powiązanych, które druga 
strona zna lub o których dowiedziała 
się w dowolnym momencie w okresie 
obowiązywania Umowy, w tym 
między innymi uzgodniona Cena za 
Szkiełko, praktyki i procedury 
wsparcia, informacje o klientach i 
dostawcach, ceny, formuły, 
informacje o recepturach, technologie 
aplikacji, informacje produkcyjne i 
metody badań laboratoryjnych oraz 
wszelkie instrukcje obsługi, 
dokumenty, notatki, listów, rejestry i 
programy komputerowe Sakura (i 
podmiotów powiązanych), a także 
wszelkie inne informacje, które Klient 
powinien racjonalnie rozumieć jako 
poufne lub których nie należy 
ujawniać osobom trzecim; 
List Potwierdzający: list, w którym 
określono ofertę i/lub wycenę i/lub 
propozycję Sakura i/lub w którym 
potwierdzono zamówienie Klienta i 
który wraz z niniejszymi Warunkami 
zawiera Umowę; 

Materiały Eksploatacyjne: materiały 
eksploatacyjne, w tym odczynniki i 
przeciwciała, wymienione w 
Załączniku do Umowy, które mogą 
być okresowo zmieniane przez 
Sakura zgodnie z Umową; 
Rok Obowiązywania Umowy: w 
przypadku ofert dzierżawy, najmu 
i/lub usług jest to 12 miesięcy od 
rozpoczęcia okresu dzierżawy, najmu 
i/lub usług, a następnie każdy kolejny 
12-miesięczny okres; 
Plan Wdrożenia: dokument o tytule 
uzgodnionym przez Strony, który po 
podpisaniu przez obie Strony 
zostanie włączony jako załącznik do 
Umowy; 

 VAT: podatek od wartości dodanej 
w najszerszym znaczeniu, w tym 
podatek od towarów i usług, 
podatek od sprzedaży, podatek u 
źródła. 

1.3 Wszelkie warunki, postanowienia lub 
propozycje Klienta, które odbiegają 
od niniejszych Warunków ogólnych, 
niezależnie od tego, czy zostały 
wydane przed, w trakcie czy po 
zamówieniu lub transakcji, zostają 
niniejszym wyraźnie odrzucone i nie 
będą miały zastosowania do żadnej 
transakcji między Sakura a Klientem, 
chyba że zostaną wyraźnie 
uzgodnione i potwierdzone na piśmie 
przez Sakura. 

1.4 W przypadku, gdy jakiekolwiek 
postanowienie umowy z Sakura 
odbiega od Warunków ogólnych, taka 
umowa (jej postanowienie) ma 
pierwszeństwo przed Warunkami 
ogólnymi tylko w takim zakresie. 

1.5 Uznaje się, że Klient zaakceptował 
niniejsze Warunki w momencie 
złożenia zamówienia, chyba że 
Sakura wyraźnie uzgodni inaczej na 
piśmie. 

1.6 Sakura może w każdej chwili zmienić 
Regulamin według własnego uznania. 
(Zmienione) Warunki ogólne zostaną 
udostępnione na stronie internetowej 
Sakura i będą obowiązywać od dnia 
ich udostępnienia na stronie 
internetowej, chyba że wyraźnie 
uzgodniono inaczej na piśmie. 
Jednakże, o ile wyraźnie nie 
uzgodniono inaczej, takie zmienione 
Warunki ogólne będą miały 
zastosowanie wyłącznie do nowych 
Listów Potwierdzających. 

 
 
2. Oferty, zamówienia i umowa 
2.1 Oferty Sakura można przyjmować w 

terminie określonym w danej 
ofercie, a jeśli nie określono 
konkretnego lub wyraźnego terminu 
– w ciągu dwudziestu dni od daty 
wskazanej w ofercie a jeśli nie 
określono konkretnej lub 
jednoznacznej daty, oferta zostanie 
uznana za przyjętą przez Klienta w 
dniu wysłania towarów lub usług do 
Klienta przez Sakura. 

2.2 Sakura może wycofać lub anulować 
ofertę w dowolnym momencie przed 
otrzymaniem przez Sakura 
zawiadomienia o jej przyjęciu przez 
Klienta, chyba że Sakura 
potwierdziła na piśmie odmienne 
postanowienia. 

2.3 Wszelkie (ustne) oferty lub 
zobowiązania będą wiążące dla 
Sakura wyłącznie po ich pisemnym 
potwierdzeniu i w zakresie, w jakim 
Sakura potwierdzi je w formie 
pisemnej. Wszelkie zmiany 
wprowadzone przez Klienta do 
oferty lub zobowiązania Sakura 
będą wiążące dla Sakura wyłącznie, 
gdy zostaną zaakceptowane i 
potwierdzone przez Sakura na 
piśmie. 

2.4 Sakura może przyjmować i 
odrzucać zamówienia Klienta 
według własnego uznania. Umowa 
zostaje zawarta dopiero po 
pisemnym potwierdzeniu przez 
Sakura zamówienia złożonego 
przez Klienta lub po rozpoczęciu 
przez Sakura realizacji tego 
zamówienia. 

2.5 W przypadku zawarcia umowy za 
pośrednictwem poczty 
elektronicznej lub w przypadku 
zawarcia umowy za pośrednictwem 
innego środka komunikacji 
elektronicznej (takiego jak system 
ERP Sakura), wiadomość e-mail lub 
oświadczenie złożone za 
pośrednictwem innego środka 
komunikacji elektronicznej uznaje 
się za równoważne z pisemnym 
oświadczeniem, przy czym stosuje 
się zasadę, bez uszczerbku dla 
postanowień określonych w § 2 ust. 
3, że umowa może zostać zawarta 
bez konieczności spełnienia przez 
Sakura jakichkolwiek warunków 
przewidzianych przez prawo w 
zakresie komunikacji elektronicznej 
i/lub zawierania umów drogą 
elektroniczną. 

2.6 Sakura jest zawsze uprawniona do 
dostosowania (projektu i modelu) 
dostarczanych Produktów i jest 
uprawniona do zastąpienia 
Produktów równoważnymi 
produktami, pod warunkiem, że są 
one ulepszone lub zgodne z 
regulacjami rządowymi lub 
przepisami prawa. 

2.7 Klient będzie uprawniony do 
anulowania zamówienia wyłącznie 
po otrzymaniu pisemnej zgody 
Sakura, która może zostać 
udzielona na warunkach uznanych 
przez Sakura za odpowiednie. 

2.8 Wszystkie dostawy (towary i usługi) 
podlegają m.in. procedurom oceny 
wypłacalności i terminowości 
płatności stosowanym przez 
Sakura. Sakura może w dowolnym 
momencie zażądać dodatkowych 
zabezpieczeń płatności, takich jak 
zaliczki lub gwarancja bankowa jako 
warunek dostawy. 

2.9 Klient jest zobowiązany do 
prowadzenia dokumentacji 
zawierającej wszystkie istotne dane 
dotyczące Produktu, w tym datę 
dostawy, montażu, testu, odbioru, 
czyszczenia i napraw.   

 
3 Ceny 
3.1 Ceny we wszystkich ofertach, 

potwierdzeniach lub umowach są 
podane w euro lub innej wyraźnie 
uzgodnionej walucie, zgodnie z 
regułą dostawy Ex-Works (według 
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najnowszej wersji Incoterms) 
magazyn Sakura. O ile nie 
uzgodniono inaczej na piśmie, 
Sakura nalicza ceny obowiązujące 
w momencie dostawy zgodnie z 
warunkami dostawy określonymi w 
§ 4. Cena nie obejmuje żadnych 
podatków, wydatków, ceł ani 
podobnych opłat obowiązujących 
obecnie lub w przyszłości, mających 
zastosowanie do Produktów. Sakura 
doliczy lub pobierze te podatki, 
wydatki, cła lub podobne opłaty, jeśli 
będzie to wymagane, i odpowiednio 
obciąży Klienta. 

3.2 Koszty rat, usług, testów i szkoleń 
nie są wliczone w cenę Produktów, 
chyba że wyraźnie uzgodniono 
inaczej na piśmie. 

3.3 Dodatkowe opłaty mogą być 
stosowane w przypadku zamówień 
poniżej 500,- EUR, nie licząc 
podatku VAT.  

3.4 Dodatkowe opłaty manipulacyjne 
będą miały zastosowanie i zostaną 
naliczone Klientowi między innymi 
za legalizację, certyfikację (Izba 
Handlowa / Ambasada), 
przepakowanie lub zamówienia 
ekspresowe. 

3.5 Sakura jest uprawniona do 
corocznego podnoszenia cen, w tym 
cen katalogowych, zgodnie ze 
zharmonizowanym europejskim 
wskaźnikiem cen konsumpcyjnych z 
ostatnich 12 miesięcy 
powiększonym o 2%, po raz 
pierwszy po pierwszym roku 
obowiązywania umowy, chyba że 
podwyżki cen są określone przez 
obowiązujące przepisy w kraju 
sprzedaży. 

3.6 Sakura jest uprawniona do 
natychmiastowego dostosowania 
cen w przypadku wzrostu czynników 
decydujących o kosztach, takich jak 
wahania kursów walut, cen 
surowców, kosztów pracy, lub w 
przypadku wprowadzenia 
określonych środków przez rząd lub 
wzrostu taryf eksportowych lub 
importowych. Pod warunkiem, że 
takie podwyżki lub środki miały 
miejsce po zawarciu umowy, ale 
przed dostawą. 

3.7 Sakura będzie uprawniona do 
oddzielnego naliczenia kosztów 
opakowania i transportu. Jeśli 
Sakura jest zobowiązana przez 
prawo lub jakiekolwiek przepisy do 
odbioru opakowań, wszelkie koszty 
związane z odbiorem lub 
przetworzeniem opakowań ponosi 
Klient. 

 
4 Dostawa i ilości 
4.1 O ile nie uzgodniono inaczej na 

piśmie, dostawa będzie realizowana 
na warunkach DDP (zgodnie z 
najnowszą wersją Incoterms) 
magazyn Sakura. O ile Sakura nie 
uzgodni inaczej na piśmie, Klient 
będzie zobowiązany do odbioru 
Produktów na pierwsze żądanie 
Sakura. Jeśli Klient nie przyjmie 
dostawy, Klient będzie 
odpowiedzialny za wszelkie 
wynikające z tego koszty i szkody, w 
tym między innymi koszty 

przechowywania i ponownego 
dostarczenia Produktów. 

4.2 Wszelkie terminy dostaw podane 
przez Sakura nie będą terminami 
wiążącymi, chyba że strony 
wyraźnie uzgodniły inaczej na 
piśmie. W przypadku opóźnienia w 
dostawie Sakura musi zostać 
wcześniej pisemnie uznana z 
niewywiązującą się ze zobowiązań. 
Spółce Sakura przysługuje rozsądny 
termin co najmniej czternastu (14) 
dni roboczych od daty otrzymania 
powiadomienia o niewywiązaniu się 
z zobowiązań. Jeśli taki przedłużony 
termin zostanie przekroczony, 
jedynym i wyłącznym środkiem 
zaradczym Klienta jest anulowanie 
dotkniętych naruszeniem, a 
niedostarczonych Produktów 
objętych daną umową. W takim 
wypadku Sakura nie ponosi 
odpowiedzialności za jakiekolwiek 
szkody, chyba że są to szkody 
bezpośrednie i wynikają z rażącego 
niedbalstwa lub umyślnego 
działania Sakura. 

4.3 Sakura dostarczy Produkty, które 
dostępne w magazynie i, w 
stosownych przypadkach, posiadają 
minimalny termin ważności 
wynoszący 6 miesięcy. Produkty, 
których nie ma w magazynie, będą 
dostarczane na podstawie 
"zamówienia zaległego". Zaległe 
Produkty w ramach zaległego 
zamówienia zostaną dostarczone, 
gdy tylko towary będą dostępne w 
magazynie w celu skompletowania 
zamówienia. 

4.4 W przypadku trudności 
produkcyjnych Sakura jest 
uprawniona do rozdzielenia 
dostępnej produkcji i produktów 
pomiędzy swoich Klientów według 
własnego uznania bez ponoszenia 
odpowiedzialności za jakiekolwiek 
szkody wobec Klienta. 

4.6 Jeśli dostawa Produktów wymaga 
zgody organu państwowego lub 
licencji eksportowej lub importowej 
lub jest w inny sposób ograniczona 
lub zabroniona, Sakura może 
zawiesić swoje zobowiązania do 
czasu uzyskania takiej zgody lub 
licencji lub zakończyć swoje 
zobowiązania, jeśli taka zgoda lub 
licencja nie zostanie udzielona, bez 
ponoszenia jakiejkolwiek 
odpowiedzialności wobec Klienta.  

 
5    Płatność 
5.1 Klient zapłaci faktury zgodnie z 

warunkami odrębnie uzgodnionymi 
na piśmie lub określonymi na 
fakturze. Jeśli na fakturze nie 
określono żadnych warunków 
szczególnych, Klient zapłaci fakturę 
w ciągu trzydziestu dni od daty 
wystawienia faktury. Klient nie jest 
uprawniony do potrącenia lub 
wstrzymywania płatności. Datę 
otrzymania płatności wskazaną na 
wyciągach bankowych Sakura 
uznaje się za datę dokonania 
płatności. 

5.2 O ile nie uzgodniono inaczej na 
piśmie, Klient zapłaci całą fakturę 
lub – w przypadku płatności z góry – 

pozostałą jej część w terminie 
płatności wskazanym na fakturze, 
według uznania Sakura, przelewem 
lub wpłatą na rachunek wskazany 
przez Sakura, bez żadnych 
potrąceń, rabatów lub kompensat. 
Złożenie reklamacji nie wstrzymuje 
obowiązku zapłaty przez Klienta. 

5.3 W przypadku powtarzającego się 
zlecenia stałego Sakura może 
wystawić Klientowi fakturę za 
(częściową) dostawę z góry, chyba 
że uzgodniono inaczej na piśmie. 

5.4 Wszelkie płatności dokonywane 
przez Klienta będą – w stosownych 
przypadkach – w pierwszej 
kolejności zaliczane na poczet 
odsetek należnych od Klienta, a 
także kosztów windykacji i kosztów 
administracyjnych, a następnie na 
poczet wszelkich zaległych faktur, 
począwszy od najstarszej z nich. 

5.5 Jeśli Klient nie dokona płatności w 
terminie wskazanym na fakturze, 
Klient zostanie uznany za 
niewywiązującego się z 
zobowiązań, a wszystkie roszczenia 
Sakura staną się w pełni wymagalne 
i natychmiast płatne. W takim 
przypadku Sakura – oprócz 
wszelkich innych praw i środków 
ochrony przysługujących Sakura na 
mocy obowiązującego prawa – 
będzie również uprawniona do 
odsetek ustawowych od zaległej 
kwoty do dnia pełnej zapłaty. Kwota 
podlegająca odsetkom ustawowym 
będzie obliczana po zakończeniu 
każdego miesiąca i powiększana o 
odsetki należne za dany miesiąc. 
Sakura może ponadto wstrzymać, 
opóźnić lub anulować dostawę lub 
inne świadczenie. Prawo to stanowi 
dodatek do wszelkich innych praw i 
środków ochrony dostępnych na 
mocy obowiązującego prawa. 
Sakura jest uprawniona do 
dochodzenia wszelkich 
(dodatkowych) kosztów sądowych i 
zwrotu wydatków poniesionych na 
biegłych. 

5.6 W przypadku opóźnienia w płatności 
Sakura będzie uprawniona do 
otrzymania zwrotu wszelkich 
kosztów pozasądowych – w tym 
między innymi kosztów związanych 
z wysyłaniem upomnień, jednego 
lub więcej powiadomień o 
niewywiązaniu się ze zobowiązań 
lub wezwań do zapłaty – 
wynoszących piętnaście procent 
(15%) całkowitej kwoty do zapłaty, 
bez uszczerbku dla jakichkolwiek 
innych praw Sakura. 

5.7 Klient nie może cedować żadnych 
praw ani obowiązków wynikających 
z umowy z Sakura bez uprzedniej 
pisemnej zgody Sakura. Klient nie 
ma prawa do wstrzymania lub 
zmniejszania jakichkolwiek płatności 
ani do potrącania istniejących i 
przyszłych roszczeń z jakimikolwiek 
płatnościami należnymi od Sakura 
lub jej podmiotów powiązanych. 

5.8 Reklamacje dotyczące faktur należy 
składać na piśmie do Sakura w 
terminie 8 (ośmiu) dni od dnia 
wysłania faktury. Reklamacja taka 



 
 

Strona 3 z 10   wersja ze stycznia 2024 r 
 

nie wstrzymuje biegu terminu 
płatności. 

 
6 Ogólne obowiązki Klienta 
6.1 W okresie obowiązywania Umowy 

Klient uzyska i będzie utrzymać na 
własny koszt wszelkie niezbędne 
licencje, zatwierdzenia, rejestracje, 
certyfikaty, wyniki badań, raporty 
klasyfikacyjne i zezwolenia oraz 
będzie przestrzegać wszystkich 
obowiązujących przepisów prawa 
(w tym przepisów dotyczących 
importu, kontroli eksportu i sankcji), 
regulacji, wymogów regulacyjnych i 
kodeksów postępowania w związku 
ze swoimi zobowiązaniami 
wynikającymi z Umowy. Sakura w 
razie potrzeby i w rozsądnym 
zakresie będzie doradzać i/lub 
pomagać Klientowi w uzyskaniu 
takich odpowiednich dokumentów 
(np. zatwierdzeń, rejestracji i/lub 
certyfikatów). Klient będzie 
korzystał z Produktów objętych 
Umową zgodnie z ich 
przeznaczeniem. 

6.2 Klient będzie obsługiwał Produkty 
objęte Umową i obchodził się z 
Materiałami eksploatacyjnymi z 
najwyższą profesjonalną 
starannością i dbałością oraz 
zgodnie z pisemnymi i ustnymi 
instrukcjami Sakura, w tym 
instrukcjami zawartymi w instrukcji 
obsługi. Jej egzemplarz zostanie 
przekazany Klientowi przez Sakura 
w dniu instalacji Produktów lub 
może zostać pobrany przez Klienta 
ze strony internetowej Sakura. 
Klient jest świadomy, że 
nieprzestrzeganie jakichkolwiek 
instrukcji dostarczonych przez 
Sakura lub instrukcji obsługi może 
skutkować pogorszeniem 
funkcjonalności Produktów, a nawet 
ich uszkodzeniem oraz że Klient 
ponosi odpowiedzialność za tego 
rodzaju uszkodzenia lub awarie i 
nie może dochodzić żadnych 
roszczeń wobec Sakura na 
podstawie Umowy lub w związku z 
Umową. 

6.3 Klient będzie przestrzegał Planu 
Wdrożenia. 

6.4 Klient będzie prowadził i 
przechowywał – jeśli ma to 
zastosowanie, biorąc pod uwagę 
rodzaj Produktu Sakura, który 
posiada Klient – szczegółową 
pisemną dokumentację, która może 
wykazać, że na każdym etapie 
przed każdym procesem barwienia 
Klient lub jego pracownicy lub 
zewnętrzni usługodawcy 
postępowali z tkanką pacjenta w 
sposób zgodny z najwyższymi 
standardami branżowymi. 

6.5 W stosownych przypadkach Klient 
zapewni stałe połączenie 
Produktów z Internetem, między 
innymi po to, aby Sakura mogła 
świadczyć zdalną pomoc i 
monitorować liczbę przetworzonych 
szkiełek. 

6.6 Klient zapewni, by wszystkie 
wymagania techniczne w 
laboratorium były dostępne i 
sprawne, w stopniu umożliwiającym 

zadowalającą instancję Produktów, 
np. przestrzeń i możliwości 
konstrukcyjne laboratorium muszą 
być zgodne ze specyfikacjami 
produktowymi. W przypadku, gdy 
Klient będzie musiał dokonać 
pewnych korekt laboratoryjnych, 
koszty te będą ponoszone na jego 
własny koszt i rachunek.  

 
7 Instalacja  
7.1 Sakura zainstaluje Produkt(y) w 

Laboratorium Klienta w Dacie 
Instalacji do użytku Klienta zgodnie 
z niniejszą Umową. Klient jest 
zobowiązany do przestrzegania 
wszelkich instrukcji Sakura 
dotyczących instalacji i 
użytkowania, np. w odniesieniu do 
przestrzeni, temperatury i połączeń 
wymaganych dla Produktów, a 
także wszelkich instrukcji 
dotyczących zdrowia i 
bezpieczeństwa. 

7.2 Jeśli instalacja zostanie przełożona 
na żądanie Klienta lub z powodu 
braku gotowości Klienta lub jego 
laboratorium, dodatkowe koszty 
(np. brak przychodów Sakura, 
dodatkowe koszty ubezpieczenia, 
koszty transportu) i ryzyko będą 
ponoszone przez Klienta.  

7.3 Niezależnie od postanowień ust. 
6.2 i 6.3, Klient jest i pozostaje 
odpowiedzialny za integrację 
Produktów ze swoim 
laboratoryjnym systemem 
informatycznym oraz za wszelkie 
związane z tym prace i koszty. 
Sakura dostarczy Klientowi swój 
standardowy protokół integracji i po 
uzgodnieniu zapewni wszelkie 
wsparcie, o które Klient zasadnie 
poprosi w tym zakresie, chyba że 
strony wyraźnie uzgodnią inaczej. 

7.4 Klient poinformuje Sakura o 
wszystkich okolicznościach, które 
mogą mieć znaczenie dla dostawy 
i/lub instalacji Produktów. Sakura 
zakłada, że nie napotka żadnych 
okoliczności związanych z lokalem 
Klienta, które mogłyby utrudnić 
Sakura instalację Produktów. 
Wszelkie koszty związane z takim 
utrudnieniem będą ponoszone 
przez Klienta. 

7.5 Po zainstalowaniu i 
skonfigurowaniu Produktów przez 
Sakura strony wspólnie 
przeprowadzą testy w celu 
zapewnienia zgodności Produktów 
z odpowiednimi wymogami i 
przygotują protokół z testów 
akceptacyjnych, w którym Klient 
potwierdzi na piśmie prawidłowe 
funkcjonowanie Produktów po 
instalacji. Klient będzie wspierać 
Sakura w konfiguracji Produktów 
zgodnie z wymaganiami Sakura. 

7.6 Wszelkimi uzasadnionymi kosztami 
związanymi z instalacją i 
wdrożeniem zostanie obciążony 
Klient, chyba że uzgodniono inaczej 
na piśmie. 
 

8 Usługi doradztwa wdrożeniowego 
(Bridge) – jeśli są oferowane w 
Liście Potwierdzającym 

8.1 Wdrożenie 

a. Zgodnie z warunkami Umowy, 
Planu Wdrożenia i niniejszego 
ustępu oraz pod warunkiem, że 
Klient wyraża na to zgodę i 
akceptuje wymagania określone w 
niniejszym ustępie, Sakura 
zobowiązuje się świadczyć usługi 
doradztwa wdrożeniowego na rzecz 
Klienta w celu udzielenia Klientowi 
pomocy we wdrożeniu Produktów w 
organizacji Klienta. 
b. Klient będzie w pełni 
współpracować z Sakura w celu 
wdrożenia Produktów w swojej 
organizacji zgodnie dalszymi 
postanowieniami niniejszego ustępu 
i Planem Wdrożenia. 
c. Jeżeli strony spodziewają się, że 
wdrożenie Produktu (Produktów) nie 
zostanie zakończone w 
uzgodnionych terminach lub jeżeli 
zakres usług doradczych w zakresie 
wdrożenia opisanych w Planie 
Wdrożenia ulegnie zmianie lub jeżeli 
pracownicy Klienta zaangażowani 
we wdrożenie staną się niedostępni 
lub będą mniej dostępni, zostanie 
zorganizowane spotkanie między 
Klientem a Sakura. Podczas tego 
spotkania omówione zostaną 
ewentualne nowe harmonogramy, a 
także dodatkowy budżet lub 
wszelkie inne niezbędne zmiany. 
Jeśli nie uda się osiągnąć 
porozumienia, strony mogą 
uzgodnić zakończenie świadczenia 
usług wdrożeniowych. 

8.2 Wsparcie i współpraca 
a. W ramach usług wdrożeniowych 

Sakura zapewnia Klientowi 
wsparcie wdrożeniowe, 
aplikacyjne i techniczne, a także 
pomoc back office, aby pomóc 
Klientowi we wdrożeniu 
Produktów w jego laboratorium.  

b. Klient zapewni wystarczające 
zasoby do wdrożenia, w tym 
własny zespół projektowy ds. 
wdrożenia. Zespół projektowy 
klienta będzie odpowiedzialny 
za wdrożenie i wyniki w 
organizacji. Zespół projektowy 
będzie ściśle współpracował z 
konsultantami ds. wdrożenia z 
Sakura. 

c.  Strony będą planować regularne 
spotkania w trakcie realizacji 
umowy. 

d. Klient musi wykazać się pełnym 
zaangażowaniem całego 
laboratorium przez cały okres 
realizacji i zapewnić wypełnienie 
zobowiązań oraz dotrzymanie 
uzgodnionych terminów. 

8.3 Zakończenie usług wdrożeniowych 
a. Sakura zastrzega sobie prawo 

do zakończenia świadczenia 
usług wdrożeniowych w 
dowolnym momencie za 
pisemnym powiadomieniem 
Klienta, jeśli Klient nie potraktuje 
priorytetowo wdrożenia i 
spotkań dotyczących wdrożenia 
lub nie będzie dysponował 
niezbędnym personelem i 
wsparciem bądź w przypadku, 
gdy z jakiegokolwiek innego 
powodu osiągnięcia założonych 
celów w uzgodnionych 
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terminach okaże się niemożliwe 
lub mało prawdopodobne, a 
strony nie będą w stanie 
znaleźć rozwiązania 
akceptowalnego dla obu stron 
zgodnie z 3.1c. 

 
9 Zachowanie tytułu prawnego i 

prawa własności 
9.1 W przypadku sprzedaży Produktów 

Klientowi, tytuł prawny przejdzie na 
Klienta po dokonaniu pełnej zapłaty 
ceny zakupu wraz z odsetkami i/lub 
kosztami.   

9.2 Klient będzie zobowiązany do 
przechowywania Produktów 
dostarczonych w ramach 
zastrzeżenia tytułu prawnego z 
należytą starannością. Klient nie 
może przypisywać, przenosić ani 
zastawiać żadnych Produktów na 
rzecz osób trzecich do czasu pełnej 
zapłaty ceny zakupu i wszelkich 
zobowiązań wobec Sakura. Klient 
zapewni, by Produkty pozostawały 
identyfikowalne jako Produkty 
należące do Sakura do momentu 
pełnej zapłaty ceny zakupu i 
wszelkich zobowiązań wobec 
Sakura. 

9.3 W przypadku, gdy Klient nie 
wywiąże się z jakiegokolwiek 
zobowiązania wobec Sakura lub w 
przypadku, gdy Sakura ma 
uzasadnione powody, aby obawiać 
się, że Klient nie wywiąże się ze 
swoich zobowiązań, Sakura będzie 
uprawniona do odzyskania 
dostarczonych Produktów na 
podstawie zastrzeżenia tytułu 
prawnego lub do zlecenia ich 
odzyskania. Klient zobowiązuje się 
do odpowiedniej współpracy. Klient 
poniesie koszty windykacji, bez 
uszczerbku dla prawa Sakura do 
dalszego odszkodowania. 

9.4 W przypadku dzierżawy, najmu lub 
innej koncepcji prawnej, na mocy 
której Sakura udostępnia Klientowi 
Produkty na uzgodniony okres, 
Sakura pozostaje ich wyłącznym i 
pełnym właścicielem. Klient nigdy 
nie udzieli żadnych praw do 
Produktów dostarczonych Klientowi 
ani nie udostępni Produktów 
osobom trzecim (na przykład nie 
wynajmie ich, nie użyczy ani nie 
ustanowi na nich zabezpieczeń), 
ani nie przeniesie żadnych praw ani 
obowiązków wynikających z 
niniejszej Umowy na osobę trzecią. 
Klient jest zobowiązany do 
utrzymania Produktów w stanie 
wolnym od konfiskaty, zajęcia, 
zastawów i wszelkiego rodzaju 
zabezpieczeń. Klient powiadomi o 
prawie własności Sakura każdą 
osobę trzecią próbującą dochodzić 
jakichkolwiek praw do Produktów i 
niezwłocznie poinformuje Sakura 
pocztą elektroniczną i listem 
poleconym za potwierdzeniem 
odbioru, gdy osoby trzecie podejmą 
taką próbę. Klient przyjmuje do 
wiadomości, że Produkty zawsze 
stanowią i pozostają własnością 
Sakura, niezależnie m.in. od 
sposobu, w jaki mogą zostać 
przymocowane lub dołączone do 

innego Produktu lub do ściany, 
podłogi lub innego instrumentu, a 
Klient podejmie wszelkie działania i 
zawrze wszelkie umowy niezbędne 
do zapewnienia, by Produkty 
pozostały własnością Sakura. Klient 
zachowa Produkty w stanie wolnym 
od wszelkich opłat, obciążeń i 
wszelkiego rodzaju zabezpieczeń. 

9.5 Bez uprzedniej pisemnej zgody 
Sakura, Klient nie może: (a) 
przyznawać jakichkolwiek praw do 
Produktów osobom trzecim (np. 
wynajmować lub wypożyczać 
Produktów, podnajmować 
jakichkolwiek Produktów lub 
udzielać jakichkolwiek 
zabezpieczeń) ani zezwalać 
osobom trzecim na nabywanie 
jakichkolwiek praw do Produktów; 
ani (b) wynosić jakichkolwiek 
Produktów z Laboratorium. 

9.6 Klient umieści i będzie utrzymywał 
trwałe oznaczenia dostarczone 
przez Sakura na Produktach, 
potwierdzające własność, 
zabezpieczenie i inne interesy 
Sakura, zgodnie z bieżącymi 
instrukcjami Sakura.  

9.7 Sakura jest uprawniona do kontroli 
Produktów w lokalizacji Klienta, pod 
warunkiem, że Sakura powiadomi o 
tym Klienta z wyprzedzeniem 
jednego (1) dnia roboczego. 

9.8 Klient nie może wprowadzać 
żadnych dodatków, przyłączeń, 
zmian ani ulepszeń do Produktów 
bez uprzedniej pisemnej zgody 
Sakura.  Wszelkie dodatki, 
przyłączenia, zmiany lub ulepszenia 
dowolnego Produktu należą do 
Sakura i stają się jej własnością, 
chyba że na żądanie Sakura 
zostaną usunięte przed zwrotem 
takiego elementu Produktów przez 
Klienta. Klient będzie 
odpowiedzialny za wszelkie koszty 
związane z takim usunięciem i 
przywróci dany element Produktów 
do stanu operacyjnego, który istniał 
przed wprowadzeniem 
jakichkolwiek zmian.  

9.9 Oprogramowanie włączone lub 
dołączone do Produktów (w tym 
aktualizacje i nowe wersje) jest 
chronione prawem autorskim, a 
Sakura zachowuje wyłączne prawo, 
tytuł i udział w oprogramowaniu i 
wszystkich jego kopiach lub 
częściach, w tym wszelkie prawa 
własności intelektualnej do 
oprogramowania.  Z zastrzeżeniem 
uiszczenia wszystkich opłat 
należnych na mocy niniejszej 
Umowy, Sakura niniejszym udziela 
Klientowi niewyłącznej, 
niezbywalnej licencji w okresie 
obowiązywania Umowy na 
korzystanie z takiego 
oprogramowania zawartego w 
Produktach w Laboratorium, 
wyłącznie w zakresie wymaganym 
do wykonywania praw Klienta 
wynikających z Umowy.  
Oprogramowanie osób trzecich, w 
tym niektóre produkty 
oprogramowania open source, 
będzie podlegać prawom 
licencyjnym i ograniczeniom 

określonym w dokumentacji i/lub 
umowach licencyjnych dołączonych 
do takiego oprogramowania.  Klient 
nie będzie samodzielnie ani za 
pośrednictwem upoważnionych 
osób trzecich (a) modyfikował 
oprogramowania ani tworzył jego 
dzieł pochodnych; (b) łączył 
oprogramowania z innym 
oprogramowaniem; (c) odtwarzał 
kodu źródłowego, stosował 
dekompilacji, demontażu ani innych 
prób uzyskania kodu źródłowego 
oprogramowania; ani (d) korzystał z 
oprogramowania w inny sposób, z 
wyjątkiem przypadków wyraźnie 
dozwolonych zgodnie z 
obowiązującym prawem lub 
określonych w Umowie.   

 
10 Przeniesienie ryzyka i 

ubezpieczenie 
10.1 Od momentu dostawy, zgodnie z 

obowiązującymi warunkami 
Incoterms, niezależnie od 
charakteru umowy i w czasie 
użytkowania, Klient ponosi wszelkie 
ryzyko związane z Produktami, w 
tym ryzyko uszkodzenia, kradzieży i 
utraty Produktów. 

10.2 W przypadku utraty, kradzieży lub 
uszkodzenia Produktów Klient 
niezwłocznie poinformuje o tym 
fakcie Sakura listem poleconym za 
potwierdzeniem odbioru. 

10.3 Sakura zdecyduje według własnego 
uznania, czy uszkodzony Produkt 
zostanie wymieniony czy 
naprawiony na koszt Klienta. Jeśli w 
uzasadnionej opinii Sakura nie 
można naprawić Produktów lub jeśli 
Produkty zostały zgubione lub 
skradzione, Klient zwróci Sakura 
koszt Produktów w wysokości 
godziwej wartości rynkowej w 
momencie uszkodzenia, utraty lub 
kradzieży. Ze względu na specyfikę 
Produktów laboratoryjnych Sakura 
jest uprawniona do określenia 
godziwej wartości rynkowej według 
własnego uznania. Klient jest jednak 
uprawniony do przedstawienia 
dowodu na niższą wartość rynkową. 

10.4 W przypadku dzierżawy, najmu lub 
innej koncepcji prawnej, na mocy 
której Sakura udostępnia Klientowi 
jeden lub więcej Produktów na 
uzgodniony okres lub w przypadku 
zastrzeżenia własności, Klient 
zapewnia, że uszkodzenia i utrata 
Produktów w wyniku działań i/lub 
zaniechań Klienta, jego 
pracowników, agentów, partnerów 
umownych lub osób trzecich w 
zakresie użytkowania, obsługi lub 
posiadania Produktów są i 
pozostaną objęte ubezpieczeniem 
odpowiedzialności cywilnej Klienta. 
Ponadto Klient ubezpieczy Produkty 
w wartości odtworzeniowej co 
najmniej na wypadek pożaru, 
włamania, szkód spowodowanych 
przez wodę, burzę i wszelkie inne 
przyczyny zewnętrzne. 
Ubezpieczenie musi być zawsze 
ważne w okresie obowiązywania 
Umowy pomiędzy stronami lub do 
momentu, w którym Sakura 
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powiadomi Klienta, że Produkt 
został odebrany przez Sakura w 
dobrym stanie. Firma 
ubezpieczeniowa musi posiadać 
miejsce prowadzenia działalności na 
terenie Europejskiego Obszaru 
Gospodarczego. Klient przedstawi 
dowód ochrony ubezpieczeniowej 
poprzez przedłożenie 
zaświadczenia o ubezpieczeniu. 
Jeśli Klient nie spełni tego 
obowiązku lub jeśli Sakura 
stwierdzi, że ochrona 
ubezpieczeniowa nie spełnia 
wymogów określonych w niniejszym 
dokumencie, Sakura będzie 
uprawniona do zawarcia 
odpowiedniego ubezpieczenia na 
koszt Klienta. 

10.5 Po otrzymaniu Produktów Klient 
ceduje na Sakura wszelkie 
roszczenia z tytułu ubezpieczeń, o 
których mowa w §10.4. Jeśli z 
jakiegokolwiek powodu taka cesja 
jest nieważna lub niemożliwa, Klient 
niniejszym udziela Sakura prawa 
zastawu na takich roszczeniach z 
wyprzedzeniem. 

10.6 Jeżeli cesja nie jest ważna lub 
możliwa lub prawo zastawu nie 
zostało skutecznie nabyte, Klient 
zapewni wszelką pomoc wymaganą 
przez Sakura w celu dokonania cesji 
roszczeń lub ustanowienia prawa 
zastawu, według uznania Sakura. 

 
11 Reklamacje dotyczące kontroli, 

incydentów i nadzoru 
11.1 Dostarczone Produkty muszą 

zostać sprawdzone przez Klienta 
lub w jego imieniu po ich otrzymaniu 
w jego siedzibie pod kątem 
numerów, oznakowania, instrukcji 
obsługi, warunków użytkowania i 
widocznych wad. Wszelkie braki lub 
widoczne wady należy niezwłocznie 
zgłaszać firmie Sakura. Wady 
niewidoczne w momencie dostawy 
Klient musi zgłosić na piśmie na 
oficjalny adres Sakura w ciągu 48 
godzin od ich wykrycia, a w każdym 
razie w ciągu 48 godzin od 
momentu, w którym Klient powinien 
był je wykryć. 

11.2 Klient będzie zobowiązany do 
przeprowadzenia kontroli z należytą 
starannością lub do zlecenia 
przeprowadzenia kontroli z należytą 
starannością. 

11.3 Klient jest odpowiedzialny za 
zapewnienie, by informacje o 
wszelkich usterkach lub 
pogorszeniu właściwości i/lub 
wydajności Produktu, a także o 
wszelkich nieprawidłowościach w 
etykietowaniu lub instrukcjach 
użytkowania zostały jak najszybciej 
przekazane firmie Sakura. W 
szczególności w odniesieniu do 
nieprawidłowego działania lub 
pogorszenia stanu, które 
bezpośrednio lub pośrednio może 
lub mogło doprowadzić do śmierci 
pacjenta, użytkownika lub innych 
osób lub do poważnego 
pogorszenia ich stanu zdrowia. 
Korespondencję prosimy kierować 
do Działu Wsparcia Produktu 

Sakura Finetek Europe B.V. 
(Support@sakura.eu).  
Poważne pogorszenie stanu 
zdrowia to wypadek, który zagraża 
życiu lub skutkuje trwałym 
upośledzeniem funkcji ciała lub 
trwałym uszkodzeniem struktury 
ciała lub wymaga interwencji 
medycznej lub chirurgicznej, aby 
zapobiec tym skutkom. 

11.4 Klient będzie w pełni współpracował 
z firmą Sakura w celu wypełnienia 
wszelkich zobowiązań, jakie Sakura 
może mieć na podstawie 
obowiązującego prawa lub 
przepisów dotyczących wycofania 
Produktu lub procedury 
rozpatrywania reklamacji, w 
szczególności w odniesieniu do 
Produktów objętych 
rozporządzeniem UE IVDR lub 
rozporządzeniem MDR. 

 
12 Serwis i naprawa / Usługi 

techniczne 
12.1 Sakura może na żądanie Klienta 

świadczyć usługi techniczne w 
odniesieniu do niektórych 
Produktów, przy czym usługi te 
będą świadczone po ich 
zaakceptowaniu przez Sakura 
zgodnie z umową serwisową lub „na 
wezwanie”. 

12.2 W przypadku zawarcia umowy o 
świadczenie usług serwisowych, 
Sakura obciąży Klienta kosztami 
usług po cenach uzgodnionych w 
warunkach świadczenia usług. W 
przypadku usług na wezwanie 
Sakura naliczy opłatę za usługi 
techniczne na podstawie iloczynu 
przepracowanego czasu i stawki 
godzinowej serwisanta Sakura, 
kosztów użytych materiałów i 
części zamiennych według cen 
katalogowych, kosztów podróży, a 
także wydatków bieżących i 
podatku VAT.  

12.3 W ramach serwisu i napraw Sakura 
jest uprawniona do korzystania 
zarówno z nowych, jak i używanych 
(regenerowanych) części 
zamiennych. Wadliwe części należy 
zwrócić do Sakura zgodnie z 
wymaganiami Sakura. 

12.4 Codzienne i/lub regularne 
rutynowe prace mające na celu 
utrzymanie Produktów w dobrym 
stanie technicznym będą 
wykonywane przez personel 
Klienta zgodnie z instrukcjami 
przekazanymi podczas szkolenia 
Sakura i/lub instrukcji obsługi 
przekazanej przez Sakura (np. 
czyszczenie). 

12.5 Sakura decyduje, czy usługi 
serwisu i naprawy będą 
wykonywane na miejscu, czy 
zdalnie bądź za pośrednictwem 
infolinii. Klient pomoże firmie 
Sakura w usuwaniu awarii lub 
błędów funkcjonalnych w ramach 
usług naprawczych i serwisowych 
zgodnie z wymaganiami Sakura. 
Przed wykonaniem serwisu Klient 
jest zobowiązany do zapewnienia, 
by Produkty mogły być 
bezpośrednio obsługiwane bez 
żadnego ryzyka. 

12.6 Wszystkie ogólne usługi 
serwisowe i naprawcze będą 
wykonywane od poniedziałku do 
piątku w godzinach 08:00-17:00, z 
wyjątkiem dni ustawowo wolnych 
od pracy. 

12.7 W zakresie, w jakim Sakura 
opracowała aktualizacje lub nowe 
wersje oprogramowania i sprzętu 
dla któregokolwiek z Produktów, 
zostaną one dostarczone 
Klientowi. Aktualizacje będą 
dostarczane bezpłatnie. Nowe 
wersje będą dostarczane w 
zależności od tego, czy zawarto 
umowę serwisową, czy nie, oraz w 
zależności od rodzaju poziomu 
usług za dodatkową opłatą. Klient 
jest zobowiązany do 
zaakceptowania takich aktualizacji 
i nowych wersji Produktów. Sakura 
i Klient zaplanują wdrożenie 
aktualizacji lub nowych wersji w 
odpowiednim czasie. 

12.8 Sakura może dla niektórych 
Produktów zaoferować zdalny 
serwis za pośrednictwem 
oprogramowania. W tym celu 
Produkty wymagają połączenia z 
Internetem, aby Sakura mogła 
uzyskać do nich zdalny dostęp. W 
związku z tym Klient zapewni 
Sakura bezpłatny dostęp do 
Intranetu Klienta za 
pośrednictwem łącza 
internetowego. W przypadku 
dostarczenia Klientowi Produktów 
umożliwiających zdalny serwis, 
Klient zezwoli firmie Sakura na 
każdorazową instalację 
aktualnego oprogramowania do 
przeprowadzania zdalnego 
serwisu. Klient zapewnia, 
gwarantuje i zobowiązuje się, że 
podczas wykonywania czynności 
serwisowych, zarówno zdalnie, jak 
i na miejscu, Sakura nie będzie w 
stanie dostępu do żadnych danych 
wrażliwych Klienta, jego klientów 
ani pacjentów. 

12.9 Sakura będzie korzystać z 
oprogramowania do zdalnego 
serwisu/wsparcia wyłącznie w 
celu, w jakim oprogramowanie 
zostało dostarczone, a w każdym 
wypadku w celu zapewnienia 
serwisu Produktów lub 
świadczenia usług żądanych przez 
Klienta i w żadnym innym celu. 
Sakura zapewnia Klienta, że 
zdalny serwis wykonywany przez 
Sakura ogranicza się wyłącznie do 
zapewnienia prac serwisowych. 

12.10 Wszelkie prawa użytkowania i 
wszelkie prawa własności 
intelektualnej do oprogramowania 
pozostają własnością Sakura. 
Klient uzyska jedynie niewyłączne 
ograniczone prawo do korzystania 
z oprogramowania w odniesieniu 
do Produktów w swoim 
laboratorium. Klient nie będzie w 
żaden sposób udostępniał 
oprogramowania osobom trzecim. 

 
13 Prawa własności intelektualnej 
13.1 Wszelkie prawa własności 

intelektualnej związane z 
Produktami oraz 
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oprogramowaniem, programami 
lub usługami, poradami, 
pomysłami, modelami, 
projektami, podręcznikami, 
dokumentacją, harmonogramami, 
próbkami, analizami, 
modyfikacjami, tajemnicami 
handlowymi, ofertami lub logo 
dostarczonymi lub używanymi 
przez Sakura są własnością 
Sakura, chyba że wyraźnie 
wskazano lub uzgodniono inaczej 
na piśmie. Każda transakcja lub 
komunikacja z Klientem oznacza 
jedynie udzielenie (w przypadku 
umowy) niewyłącznej i 
niezbywalnej ograniczonej licencji 
na rzecz Klienta na korzystanie z 
dostarczonych Produktów i usług 
świadczonych na rzecz Klienta 
zgodnie z ich przeznaczeniem i 
zgodnie z umową zawartą z 
Klientem. 

13.2 Sakura gwarantuje, że Produkty są 
wolne od jakichkolwiek praw 
własności przemysłowej lub praw 
autorskich osób trzecich, chyba że 
wyraźnie wskazano inaczej. Prawa 
do używanego oprogramowania 
należą do Sakura i/lub Sakura 
posiada wymaganą licencję strony 
trzeciej na korzystanie z 
oprogramowania. Na okres 
obowiązywania umowy dotyczącej 
Produktu Sakura udziela Klientowi 
niezbywalnego, ograniczonego, 
niewyłącznego prawa do 
korzystania z takich praw w 
odniesieniu do takiego Produktu i 
zgodnie z umową. Klient nie jest 
uprawniony do modyfikowania lub 
kopiowania Produktu i/lub 
oprogramowania Produktu w 
jakikolwiek sposób. Niniejsza 
gwarancja obejmuje wyłącznie 
Klienta, a nie jego agentów, 
nabywców, przedstawicieli lub 
osoby trzecie. 

13.3 Klient niezwłocznie poinformuje Sakura 
o wszelkich roszczeniach osób 
trzecich lub naruszeniach praw 
własności intelektualnej Sakura. 

13.4 Klient nie może modyfikować, 
dostosowywać, zmieniać, tłumaczyć 
jakiegokolwiek oprogramowania 
dostarczonego przez Sakura, 
tworzyć jego dzieł pochodnych, ani 
podejmować prób uzyskania kodu 
źródłowego. Klient nie może 
cedować, dzierżawić, wynajmować, 
przenosić, ujawniać takiego 
oprogramowania, udzielać na nie 
sublicencji ani w inny sposób go 
udostępniać a także łączyć lub 
włączać takiego oprogramowania z 
innymi produktami. 

13.5 Klient nie dopuści się żadnych 
działań ani zaniechań, które 
mogłoby zaszkodzić prawom 
Sakura. 

13.6  Sakura wyklucza wszelką 
odpowiedzialność, zarówno 
umowną, deliktową, jak i 
odszkodowawczą, jeśli Sakura 
nie zostanie: (i) niezwłocznie 
powiadomiona na piśmie o 
jakimkolwiek roszczeniu strony 
trzeciej, że Produkt Sakura 
narusza patent, prawo autorskie, 

znak towarowy lub tajemnicę 
handlową strony trzeciej; lub (ii) 
jeśli Sakura nie otrzyma 
wyłącznego prawa do 
kontrolowania i przygotowania 
obrony i rozstrzygnięcia takiego 
roszczenia w odpowiednim 
czasie; i/lub (iii) jeśli Klient 
zmienił, zmodyfikował, 
przetłumaczył lub dostosował 
Produkt lub stworzył działa 
pochodne. 

13.7 W przypadku i w zakresie, w 
jakim Klient zostanie uznany za 
właściciela takich praw własności 
intelektualnej, o których mowa w 
tym postanowieniu, Klient 
przeniesie te prawa na Sakura 
nieodpłatnie i niezwłocznie 
wykona wszelkie czynności 
niezbędne do takiego 
przeniesienia. 

 
14 Gwarancje i wyłączenie 

odpowiedzialności 
14.1 Sakura gwarantuje, że przy 

prawidłowym użytkowaniu zgodnie z 
obowiązującą instrukcją, warunkami 
użytkowania i instrukcjami 
dotyczącymi stosowania, 
czyszczenia, napraw i zgłoszeń oraz 
postępowania w przypadku wad i 
nadzoru w odniesieniu do 
Produktów, Produkty będą wolne od 
wad od daty podpisania Protokołu z 
instalacji (w odpowiednim zakresie) 
lub w innym okresie, który może 
zostać uzgodniony na piśmie przez 
strony, oraz że Produkty będą 
zgodne z takimi specyfikacjami, na 
jakie Sakura wyraziła zgodę na 
piśmie: (i) w przypadku sprzętu 
(laboratoryjnego) – przez okres 12 
miesięcy od podpisania Protokołu 
ze wspólnego testu instalacyjnego 
lub tydzień po instalacji, w 
zależności od tego, co nastąpi 
wcześniej; (ii) w przypadku części 
zamiennych – przez okres 3 
miesięcy od dokonania naprawy 
przez Sakura; (iii) w przypadku 
materiałów eksploatacyjnych 
(produktów jednorazowego użytku) 
– przez okres 6 miesięcy od 
dostawy. 

14.2 Niniejsza gwarancja obejmuje 
wyłącznie Klienta, a nie jego 
agentów, nabywców, przedstawicieli 
czy osoby trzecie. Wszelkie inne 
gwarancje są niniejszym wyraźnie 
wyłączone przez Sakura. 

14.3 Jeżeli Sakura nie wywiąże się ze 
swoich zobowiązań wynikających z 
niniejszej gwarancji, jedyne i 
wyłączne zobowiązanie Sakura oraz 
jedyne i wyłączne prawo Klienta 
będzie ograniczone, według uznania 
Sakura, do (i) naprawy lub (ii) 
wymiany wadliwego niezgodnego 
Produktu lub (iii) zapewnienia 
odpowiedniego upustu na jego cenę 
zakupu. Klient wyznaczy Sakura 
rozsądny termin przedłużenia 
okresu na wywiązanie się z 
zobowiązań. Sakura zadecyduje, 
czy możliwa jest przeróbka lub 
wymiana. Prawo Sakura do odmowy 
dodatkowego świadczenia na 

warunkach ustawowych pozostaje 
nienaruszone. 

14.4 Rękojmia za wady Produktów jest 
jednak wykluczona w przypadku: (i) 
modyfikacji Produktu przez Klienta, 
(ii) kontroli, czyszczenia, naprawy 
i/lub konserwacji przez osoby 
trzecie, chyba że Sakura wyraziła 
na to uprzednio wyraźną zgodę na 
piśmie, (iii) nieprzestrzegania 
wyuczonych (np. podczas 
szkolenia) procesów roboczych, (iv) 
nieprzestrzegania obowiązków w 
zakresie konserwacji, nadzoru, 
czyszczenia i naprawy, (v) awarii 
przyjętych po przeprowadzeniu 
testu poinstalacyjnego, (iv) 
nieprzestrzeganie obowiązków w 
zakresie konserwacji, nadzoru, 
terminowego powiadamiania o 
usterkach, czyszczenia i napraw, 
(vi) niewłaściwego użytkowania, 
niedbalstwa, niewłaściwego 
przechowywania, transportu lub 
niewłaściwej obsługi, (vii) 
użytkowania lub obsługi przez 
nieuprawnionych pracowników lub 
członków kierownictwa, 

  (viii) nieprawidłowe stosowanie się 
do instrukcji udzielonych przez 
Sakura i/lub nieprzestrzeganie 
instrukcji, 

  (ix) stosowanie poza wskazaniami 
lub stosowanie do celów innych niż 
opisane w instrukcjach. 
Postanowienia niniejszego § 14.4 
mają zastosowanie do wszelkich 
roszczeń, w tym między innymi 
roszczeń umownych, 
odszkodowawczych, z tytułu 
czynów niedozwolonych lub innych. 
Klient ponosi odpowiedzialność za 
tego rodzaju szkody lub awarie i nie 
może dochodzić żadnych roszczeń 
wobec Sakura w związku z 
jakąkolwiek umową i/lub transakcją. 
Kosztami wszelkich usług 
serwisowych i naprawczych, które 
powinny zostać w związku z tym 
wykonane, może zostać obciążony 
Klient zgodnie z postanowieniami 
§12.2. 

14.5 Ze względu na złożoność 
Produktów, dane dotyczące 
wydajności są jedynie wytycznymi i 
nie stanowią gwarantowanych 
wartości wydajności. Niewielkie 
odchylenia od tych danych nie są 
uważane za wady, ale za typowe 
odchylenia w standardowych 
warunkach pracy. 

14.6 W przypadku niewywiązania się 
przez Sakura ze zobowiązań 
umownych, np. dotyczących 
terminów dostaw oraz okresów 
serwisowania i/lub napraw, Klient 
wyznaczy Sakura rozsądny dłuższy 
termin na wywiązanie się z 
zobowiązań. Sakura zadecyduje, 
czy możliwa jest przeróbka lub 
wymiana. Prawo Sakura do 
odmowy dodatkowego świadczenia 
na warunkach ustawowych 
pozostaje nienaruszone. W 
przypadku niepowodzenia, 
niemożności lub 
niedopuszczalności przeróbki, 
Klient będzie uprawniony do 
przedterminowego rozwiązania 
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danej umowy. W rezultacie 
powstają konsekwencje prawne 
zgodnie z §18.4. 

14.7 Klient może wysyłać Produkty do 
wyznaczonego zakładu Sakura 
zgodnie z instrukcjami Sakura tylko 
wtedy, gdy są one nadal objęte 
gwarancją. 

15 Ograniczenie odpowiedzialności 
15.1 Odpowiedzialność Sakura za 

szkody z jakiegokolwiek powodu 
prawnego, np. z powodu 
niemożności, opóźnienia, wadliwej 
lub nieprawidłowej dostawy, 
naruszenia umowy, naruszenia 
zobowiązań w negocjacjach i 
wynikających z nieuprawnionych 
działań, jest ograniczona zgodnie z 
tym punktem. 

15.2 Sakura nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności za szkody 
spowodowane lub związane z 
błędami lub brakami w udzielonych 
przez nią poradach ani nie ponosi 
żadnej odpowiedzialności za szkody 
powstałe w wyniku błędów lub 
pominięć w zalecanych przez nią 
instrukcjach bądź w związku z 
takimi błędami lub instrukcjami. 

15.3 Sakura nie ponosi 
odpowiedzialności za szkody 
spowodowane (częściowo) 
nieprawidłowymi lub niekompletnymi 
informacjami Klienta. 

15.4 Bez uszczerbku dla powyższych 
ustępów, Sakura w żadnym 
wypadku nie ponosi 
odpowiedzialności wobec Klienta 
ani osób trzecich za jakiekolwiek 
szkody pośrednie, szczególne, 
wynikowe lub wtórne (w tym m.in. 
za utratę zysku lub szkody 
spowodowane utratą danych lub 
utratą tkanki pacjenta). 

15.5 Sakura nie ponosi 
odpowiedzialności w przypadku 
zwykłego niedbalstwa, chyba że 
dotyczy ono naruszenia istotnych 
zobowiązań umownych. Istotne 
zobowiązania umowne obejmują 
brak wad w przedmiocie dostawy 
znacząco wpływających na jego 
funkcjonalność lub przydatność do 
użytku. 

15.6 W zakresie, w jakim Sakura 
ponosi odpowiedzialność za 
szkody merytoryczne zgodnie z 
powyższymi ustępami, 
odpowiedzialność ta jest 
ograniczona do szkód, które 
Sakura przewidywała jako 
potencjalne konsekwencje 
naruszenia jakiejkolwiek umowy 
lub transakcji w momencie jej 
zawarcia lub które Sakura 
musiałaby przewidywać, stosując 
należytą staranność. 

15.7 Bez uszczerbku dla postanowień 
ust. 15.1-15.6, łączna 
odpowiedzialność Sakura 
wynikająca z wykonania lub 
niewykonania jakiejkolwiek umowy 
lub transakcji lub jakiejkolwiek 
kolejnej umowy (w tym między 
innymi zobowiązanie do zwrotu 
kwoty otrzymanej od Klienta) w 
danym roku kalendarzowym nie 
przekroczy ceny otrzymanej przez 

Sakura od Klienta na podstawie tej 
umowy lub cen otrzymanych w 
ramach wszystkich transakcji w 
tym roku kalendarzowym. 

15.8 Wyłączenia i ograniczenia zawarte 
w niniejszym §15 będą miały 
zastosowanie do wszystkich 
roszczeń, w tym między innymi z 
tytułu umowy, odszkodowania, 
czynu niedozwolonego lub z 
innych tytułów. 

15.9 Powyższe wyłączenia i ograniczenia 
odpowiedzialności mają 
zastosowanie w takim samym 
zakresie do organów 
wykonawczych, przedstawicieli 
prawnych, pracowników i agentów 
Sakura. 

15.10 Wszelkie roszczenia Klienta o 
odszkodowanie muszą zostać 
zgłoszone firmie Sakura w ciągu 60 
dni od zdarzenia stanowiącego 
podstawę takiego roszczenia. Każdy 
pozew dotyczący takiego roszczenia 
musi zostać złożony w ciągu 
jednego (1) roku od daty roszczenia. 
Wszelkie roszczenia, które nie 
zostały zgłoszone lub złożone w 
tych warunkach, są nieważne. 

15.11 Wszelkie ograniczenia lub 
wyłączenia określone powyżej w 
niniejszym §15 mają zastosowanie 
wyłącznie w zakresie dozwolonym 
przez obowiązujące przepisy prawa.  

15.12 Wszelkie ograniczenia lub 
wyłączenia określone powyżej w 
niniejszym §15 pozostają bez 
uszczerbku dla §14 niniejszych 
Warunków ogólnych.  

 
16 Siła wyższa  
16.1 W przypadku wystąpienia siły 

wyższej Sakura będzie zwolniona 
z wykonywania swoich 
zobowiązań przez okres trwania i 
w zakresie skutków takich 
zakłóceń bez ponoszenia 
odpowiedzialności za jakiekolwiek 
szkody z tego wynikające. 
Zdarzenia siły wyższej obejmują 
wszelkie okoliczności lub 
zdarzenia pozostające poza 
uzasadnioną kontrolą Sakura – 
niezależnie od tego, czy można je 
było przewidzieć w momencie 
zawierania umowy lub transakcji – 
a w szczególności m.in. strajk, 
problemy transportowe, pandemie 
lub epidemie, pożary, lokauty, 
klęski żywiołowe, wojny, embarga, 
awarie, a także nieoczekiwane 
opóźnienia w procesie certyfikacji, 
środki wprowadzone przez organy 
państwowe lub brak dostępności 
surowców, niezależnie od tego, 
czy są one konsekwencją 
zdarzenia siły wyższej. Sytuację 
zaistniałą po stronie Sakura należy 
również uznać za siły wyższej, 
jeśli jedna lub więcej z wyżej 
wymienionych okoliczności 
wystąpi w przedsiębiorstwie 
dostawców Sakura, a Sakura nie 
może lub nie mogła wykonać 
swoich zobowiązań bądź nie może 
lub nie mogła wykonać ich w 
odpowiednim terminie. 

16.2 Sakura dołoży wszelkich starań, aby 
zapobiec lub ograniczyć wszelkie 

negatywne skutki zdarzeń siły 
wyższej, a Klient zobowiązuje się 
dołożyć wszelkich starań, aby 
uzgodnić alternatywne rozwiązania. 
Strony wznowią wykonywanie 
swoich obowiązków umownych tak 
szybko, jak będzie to możliwe. Jeśli 
zdarzenie siły wyższej będzie trwało 
przez okres ponad trzech (3) 
miesięcy lub jeśli można 
przewidzieć, że będzie trwało przez 
ponad trzy miesiące, każda ze stron 
będzie uprawniona do rozwiązania 
danej umowy. Skutki prawne 
wynikające z niniejszego § 16 nie 
uprawniają żadnej ze stron do 
wzajemnego dochodzenia roszczeń 
odszkodowawczych. 

16.3 Jeżeli Sakura częściowo wypełniła 
już swoje zobowiązania w 
momencie wystąpienia siły wyższej 
lub jest w stanie wypełnić swoje 
zobowiązania tylko częściowo, 
będzie uprawniona do oddzielnego 
zafakturowania części już 
dostarczonej lub części, która może 
być jeszcze dostarczona, a Klient 
będzie zobowiązany do zapłaty tej 
faktury tak, jak gdyby dotyczyła ona 
odrębnej umowy. 

 
17 Usługi aplikacyjne i inne 
17.1 Sakura może zaoferować Klientowi, 

na jego żądanie, świadczenie 
określonych usług aplikacyjnych lub 
innych na rzecz Klienta („Usługi 
Aplikacyjne lub Inne”). 

17.2 Sakura wystawi Klientowi fakturę z 
góry, chyba że wyraźnie uzgodniono 
inaczej na piśmie. 

17.3 Koszty usług opierają się na 
stawkach godzinowych, 
przepracowanym czasie, kosztach 
podróży oraz wydatkach bieżących 
powiększonych o podatek VAT, 
chyba że wyraźnie uzgodniono 
inaczej na piśmie. 

17.4 Klient może poprosić firmę Sakura o 
wykonywanie Usług Aplikacyjnych 
lub Innych okresowo lub na 
wezwanie. O ile nie uzgodniono 
inaczej na piśmie, Usługi 
Aplikacyjne lub Inne są 
wykonywane na koszt Klienta. Koszt 
będzie obejmował iloraz czasu 
przepracowanego przez specjalistę 
ds. aplikacji Sakura lub innych 
pracowników Sakura, i stawki 
godzinowej, a także koszt podróży i 
wszelkie wydatki bieżące oraz 
podatek VAT.  

 
18 Okres obowiązywania i 

rozwiązanie umowy  
18.1 Każda umowa jest zawierana na 

czas określony wskazany w Liście 
Potwierdzającym. Po zakończeniu 
okresu obowiązywania, Umowa jest 
przedłużana automatycznie na 
okresy jednoroczne, chyba że jedna 
ze Stron poinformuje drugą Stronę 
na piśmie co najmniej dwa miesiące 
przed końcem pierwotnego okresu 
obowiązywania lub każdego okresu 
przedłużenia, że chce rozwiązać 
Umowę. 

18.2 Sakura jest zawsze uprawniona do 
rozwiązania Umowy ze skutkiem 
natychmiastowym w okresie jej 
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obowiązywania z podaniem 
przyczyny. Uznaje się, że taką 
przyczyną jest naruszenie przez 
Klienta istotnych postanowień 
umowy. W kontekście 
natychmiastowych lub terminowych 
powiadomień, np. dotyczących wad 
lub nadzoru, wszystkie terminy 
stanowią istotne zobowiązania bez 
możliwości wykonania zastępczego.  

18.3 Bez uszczerbku dla jakichkolwiek 
uprawnień przyznanych na mocy 
obowiązującego prawa (w tym 
między innymi prawa do 
odstąpienia od Umowy) lub w 
innych postanowieniach Umowy, 
Sakura jest ponadto uprawniona do 
rozwiązania Umowy i/lub 
jakiejkolwiek kolejnej umowy w 
całości lub w części ze skutkiem 
natychmiastowym, bez prawa 
Klienta do żądania jakiegokolwiek 
odszkodowania lub innej 
rekompensaty, jeżeli: 
- Klient nie zastosuje się do 

Planu Wdrożenia.  
- Klient nie wywiąże się z 

minimalnego zobowiązania do 
użytkowania przez dwa kolejne 
miesiące (w takim wypadku 
Klient będzie również 
zobowiązany do zapłaty na 
rzecz Sakura kosztów 
poniesionej utraty przychodów). 

- Klient nie dokonał żadnej 
płatności na rzecz Sakura w 
terminie i nie zapłacił pełnej 
zaległej kwoty w ciągu 10 dni 
roboczych od powiadomienia 
przez Sakura o niewywiązaniu 
się ze zobowiązań. 

- Klient nie wywiąże się z 
jakiegokolwiek innego 
zobowiązania zawartego w 
Umowie, a w przypadku, gdy 
naruszenie jest możliwe do 
naprawienia, nie naprawi go w 
ciągu 10 dni roboczych od 
powiadomienia go o naruszeniu 
przez Sakura.  

18.4 Sakura jest ponadto uprawniona do 
rozwiązania każdej Umowy z 
Klientem ze skutkiem 
natychmiastowym w przypadku 
jakiejkolwiek bezpośredniej lub 
pośredniej zmiany kontroli nad 
Klientem lub jego organizacją lub 
jeśli podmiot konkurencyjny 
bezpośrednio lub pośrednio uzyska 
udziały w przedsiębiorstwie Klienta 
lub w inny sposób zaangażuje się w 
działalność Klienta. 

18.5 Klient jest uprawniony do 
rozwiązania umowy za pisemnym 
wypowiedzeniem w przypadku 
wady Produktu, którą można 
przypisać firmie Sakura, a Sakura 
nie była w stanie naprawić lub 
wymienić wadliwego Produktu w 
ciągu 30 dni od otrzymania 
pisemnego powiadomienia od 
Klienta o niewywiązaniu się z 
umowy.  

18.6 Oprócz innych praw do rozwiązania 
umowy określonych w niniejszym 
ustępie, każda ze stron będzie 
uprawniona do rozwiązania umowy 
ze skutkiem natychmiastowym, 
jeżeli druga strona stanie się lub 

zostanie uznana za niewypłacalną 
lub niezdolną do spłaty swoich 
zobowiązań lub zostanie złożony 
wniosek lub zwołane zebranie, lub 
zostanie podjęta uchwała w sprawie 
likwidacji takiej strony lub w 
przypadku, gdy druga strona 
zostanie postawiona w stan 
likwidacji przymusowej lub 
dobrowolnej, lub gdy zostanie 
zawarta ugoda z wierzycielami lub 
gdy druga strona zostanie objęta 
zarządem komisarycznym, lub 
zostanie ustanowiony zarządca nad 
całością, lub częścią jej aktywów 
lub gdy druga strona podejmie 
podobne działania, lub zostanie im 
poddana w związku z zadłużeniem 
lub niewypłacalnością w 
jakiejkolwiek jurysdykcji.  

18.7 Wszelkie postanowienia niniejszej 
Umowy, które zostały wyrażone 
jako obowiązujące po jej 
wygaśnięciu lub rozwiązaniu lub z 
ich charakteru lub kontekstu 
wynika, że mają one obowiązywać 
po jej wygaśnięciu lub rozwiązaniu, 
pozostają w pełnej mocy bez 
względu na wygaśnięcie lub 
rozwiązanie Umowy. 

 
19 Zezwolenia  

W stosownych przypadkach Klient 
uzyska, zapewni i będzie 
utrzymywał w mocy wszelkie 
zezwolenia i gwarancje niezbędne 
do zapewnienia zgodności ze 
wszystkimi obowiązującymi 
przepisami prawa i regulacjami 
dotyczącymi Produktów. 

 
20 Poufność 
20.1 Każda ze stron zobowiązuje się 

nieustannie zachowywać i 
zapewniać zachowanie w poufności 
Informacji Poufnych drugiej strony 
oraz zapewniać bezpieczeństwo 
wszystkich Informacji Poufnych 
drugiej strony i ich ochronę przed 
kradzieżą, uszkodzeniem, utratą lub 
nieuprawnionym dostępem, a 
ponadto w żadnym momencie, 
zarówno w okresie obowiązywania 
Umowy, jak i po zakończeniu jej 
obowiązywania, nie będzie bez 
uprzedniej pisemnej zgody drugiej 
strony, bezpośrednio ani pośrednio, 
wykorzystywać ani zezwalać na 
wykorzystywanie lub ujawnianie, 
eksploatację, kopiowanie lub 
modyfikowanie jakichkolwiek 
Informacji Poufnych drugiej strony, 
a także nie będzie zezwalać 
jakiejkolwiek stronie trzeciej na 
takie działania w zakresie innym niż 
wyłącznie w celu wykonania swoich 
praw i obowiązków wynikających z 
niniejszej Umowy. 

20.2 Każda ze stron zobowiązuje się do 
ujawniania Informacji Poufnych 
drugiej strony wyłącznie tym 
spośród swoich członków kadry 
kierowniczej, pracowników i 
kontrahentów, którym takie 
ujawnienie jest niezbędne do celów 
przewidzianych w niniejszej 
Umowie i wyłącznie w niezbędnym 
zakresie oraz do zapewnienia, aby 
tacy członkowie kadry kierowniczej, 

pracownicy i kontrahenci byli 
świadomi i przestrzegali 
zobowiązań do zachowania 
poufności określonych w niniejszym 
postanowieniu. 

20.3 Każda ze stron niezwłocznie po 
powzięciu takiej informacji 
powiadomi drugą stronę o 
jakimkolwiek nieuprawnionym 
ujawnieniu, niewłaściwym użyciu, 
kradzieży lub innej utracie 
Informacji Poufnych drugiej strony, 
niezależnie od tego, czy nastąpiło 
to nieumyślnie, czy w inny sposób. 

20.4 Klient gwarantuje i zapewnia, że 
Sakura nie będzie miała dostępu do 
żadnych danych osobowych 
pacjentów Klienta lub osób trzecich 
ani pracowników Klienta, jeśli Klient 
zapewni Sakura zdalny dostęp do 
Instrumentu w celu świadczenia 
przez Sakura usług wsparcia na 
rzecz Klienta lub w celu ustalenia 
faktycznego korzystania 
z Produktów przez Klienta. 

20.5 Po otrzymaniu pisemnego żądania 
od strony ujawniającej lub po 
rozwiązaniu lub wygaśnięciu 
niniejszej Umowy z jakiegokolwiek 
powodu, każda ze stron zwróci 
wszystkie Informacje Poufne drugiej 
strony znajdujące się w jej 
posiadaniu lub pod jej kontrolą i nie 
zachowa żadnych kopii. 

 
21 Klauzula salwatoryjna 
21.1 W przypadku, gdy którekolwiek z 

postanowień Warunków ogólnych 
zostanie uznane za nieważne, 
niezgodne z prawem lub 
niewykonalne, nie będzie to miało 
żadnego wpływu na ważność, 
zgodność z prawem i wykonalność 
pozostałych postanowień. 

 
22 Wzór prawa i sąd właściwy 
22.1 Niniejsze Warunki ogólne i 

wszelkie wynikające z nich umowy 
podlegają prawu niderlandzkiemu 
z wyłączeniem Konwencji 
Narodów Zjednoczonych o 
umowach międzynarodowej 
sprzedaży towarów. 

22.2 Wszelkie spory wynikające z lub w 
związku z niniejszymi OWU lub 
jakąkolwiek umową między 
Klientem a Sakura, których nie 
można rozwiązać polubownie, 
będą rozstrzygane przez 
niderlandzki sąd. 

 
23 Zużyty sprzęt elektryczny i 

elektroniczny (ZSEE)  
23.1 Zgodnie z Dyrektywą 2012/19/WE w 

sprawie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego 
(ZSEE) oraz obowiązującymi 
krajowymi przepisami 
transponującymi i/lub regulacjami, 
z późniejszymi zmianami, 
finansowanie obowiązek 
zagospodarowania ZSEE może 
zostać przeniesione z producenta 
na Klienta.  

23.2 O ile Sakura i Klient nie uzgodnili 
inaczej na piśmie, Klient niniejszym 
akceptuje taką opłatę i w związku z 
tym:  
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- Będzie odpowiedzialny za 
finansowanie zbiórki, 
przetwarzania, odzysku, 
recyklingu i przyjaznego dla 
środowiska unieszkodliwiania (i) 
wszystkich ZSEE powstałych 
lub pochodzących z Produktów 
oraz (ii) wszystkich ZSEE 
powstałych lub pochodzących z 
Produktów już znajdujących się 
na rynku, które mają zostać 
zastąpione Produktami i są 
równoważnego rodzaju lub 
pełnią tę samą funkcję co 
Produkty. 

- Będzie przestrzegać wszystkich 
dodatkowych obowiązków 
nałożonych na Klienta przez 
przepisy dotyczące ZSEE w 
drodze przyjęcia przez Klienta 
odpowiedzialności określonej w 
niniejszym § 23.2. 

23.3 Wyżej wymienione obowiązki będą 
przenoszone przez kolejnych 
profesjonalnych nabywców na 
użytkownika końcowego ZSEE, 
zawsze na odpowiedzialność 
Klienta. Nieprzestrzeganie przez 
Klienta wyżej wymienionych 
obowiązków może prowadzić do 
zastosowania sankcji karnych, 
zgodnie z obowiązującymi 
krajowymi przepisami 
transponującymi i/lub regulacjami. 

 
24 Przetwarzanie danych 

osobowych 
24.1 Klient gwarantuje, że wszystkie 

obowiązujące przepisy ustawowe, 
wszystkie obowiązujące przepisy 
dotyczące prywatności oraz 
przepisy dotyczące przetwarzania 
danych osobowych i innych 
informacji wrażliwych były i będą 
przestrzegane. Klient ma obowiązek 
zapewnienia braku dostępu do 
danych wrażliwych Klienta lub 
któregokolwiek z jego klientów. 

24.2 Zarówno Sakura, jak i Klient 
zapewnią ochronę i bezpieczeństwo 
danych osobowych na 
dostatecznym poziomie i zgodnie z 
aktualnym stanem wiedzy 
technicznej oraz z obowiązującymi 
przepisami i regulacjami 
dotyczącymi ochrony danych. 
 

25 Zwrot mienia Sakura (jeśli 
dotyczy) 

25.1 Po wygaśnięciu lub rozwiązaniu 
Umowy Klient umożliwi firmie 
Sakura demontaż i odbiór 
Produktów w ciągu jednego dnia 
roboczego od przekazania przez 
nią takiego żądania. Jeśli Klient nie 
zezwoli Sakura na terminowy 
odbiór Produktów, Klient zostanie 
obciążony karą w wysokości 1 000 
EUR (tysiąc euro) (bez VAT) za 
każdą sztukę Produktów za każdy 
dzień kalendarzowy, w którym 
Sakura nie jest w stanie odebrać 
Produktów, bez konieczności 
powiadamiania o niewywiązaniu się 
z umowy i bez uszczerbku dla 
prawa Sakura do żądania 
określonego wykonania i/lub 
odszkodowania.  

25.2 Jeśli Produkt zostanie zwrócony w 

stanie świadczącym o tym, że 
Klient nie wywiązał się ze swoich 
zobowiązań wynikających z 
Umowy, Sakura jest uprawniona do 
naprawy Produktu na koszt Klienta 
bez konieczności powiadamiania o 
niewywiązaniu się ze zobowiązań. 
Klient zrekompensuje również 
Sakura ewentualny spadek 
wartości. Jeśli w opinii Sakura 
Produkt nie może zostać 
naprawiony, Klient wypłaci Sakura 
godziwą wartość rynkową Produktu, 
która zostanie określona przez 
Sakura według własnego uznania. 
Klient jest jednak uprawniony do 
przedstawienia dowodu na niższą 
wartość rynkową. Klient zostanie 
obciążony karą w wysokości 1 000 
EUR (tysiąc euro) 
(nieuwzględniającą podatku VAT) 
za każdy Produkt za każdy 
uzasadniony dzień naprawy, bez 
konieczności powiadamiania o 
naruszeniu i bez uszczerbku dla 
prawa Sakura do dochodzenia 
odszkodowania.   

 
26 Przeniesienie, cesja i 

podwykonawstwo 
26.1 Klient nie może przenosić, cedować 

ani podzlecać Umowy ani żadnych 
swoich praw i obowiązków 
wynikających z niniejszej Umowy 
bez uprzedniej pisemnej zgody 
Sakura. Zakaz ten obowiązuje 
również w kontekście prawa 
rzeczowego. 

26.2 Klient niniejszym akceptuje 
dokonanie przez Sakura cesji lub 
przeniesienia Umowy i/lub 
wszelkich praw i/lub obowiązków z 
niej wynikających na osobę trzecią i 
zapewnia współpracę przy takiej 
cesji i takim przeniesieniu. 

 
27 Postanowienia końcowe 
27.1 Nieskorzystanie lub opóźnienie w 

skorzystaniu przez Sakura 
z jakiegokolwiek prawa lub środka 
ochrony przysługującego na 
podstawie umowy lub niniejszych 
Warunków ogólnych lub z mocy 
prawa nie stanowi zrzeczenia się 
tego lub innego prawa lub środka 
zaradczego, a także nie 
uniemożliwia ani nie ogranicza 
dalszego skorzystanie z tego lub 
innego prawa lub środka ochrony. 

 
Postanowienia dodatkowe mające 

zastosowanie wyłącznie do umów 
dzierżawy Genie: 

 
Materiały Eksploatacyjne: 
a. W Dacie Instalacji Sakura umieści w 

Laboratorium lodówkę z zapasem 
Materiałów Eksploatacyjnych. W 
odniesieniu do Materiałów 
Eksploatacyjnych Sakura pozostanie 
właścicielem Materiału 
Eksploatacyjnego do momentu, w 
którym Klient będzie potrzebował 
takiego Materiału Eksploatacyjnego z 
magazynu konsygnacyjnego dla 
Sprzętu, w którym to momencie tytuł 
prawny do takiego Materiału 
Eksploatacyjnego zostanie 
przeniesiony na Klienta. Klient 

otrzyma Materiały Eksploatacyjne z 
magazynu konsygnacyjnego w oparciu 
o ścisłą zasadę „first in, first out”.  

b. Sakura automatycznie uzupełni 
zapasy konsygnacyjne w oparciu o 
zakładane zużycie Materiałów 
Eksploatacyjnych zarejestrowane 
przez Produkt(y). Bez uszczerbku dla 
powyższego, Klient niezwłocznie 
poinformuje Sakura, jeśli ma powody 
sądzić, że zapasy powinny zostać 
uzupełnione. Następnie Sakura 
przeanalizuje dane, aby sprawdzić, 
czy poziom zapasów jest zgodny z 
korzystaniem z Produktów i w razie 
potrzeby dokona odpowiednich korekt 
w uzupełnianiu zapasów lub 
skontaktuje się z Klientem, jeśli 
wykorzystanie zapasów 
konsygnacyjnych nie jest zgodne z 
korzystaniem z Produktów. 
Konsekwencją korzystania przez 
Klienta z dodatkowych Materiałów 
Eksploatacyjnych może być 
konieczność odpowiedniego 
dostosowania ceny należnej od 
Klienta. 

c. Klient zapewni, by lodówka 
zawierająca Materiały Eksploatacyjne 
była zawsze podłączona do prądu i 
będzie ponosić pełną 
odpowiedzialność za realizację tego 
obowiązku.  

d. Chociaż zapasy znajdują się w 
składzie konsygnacyjnym i Sakura 
pozostaje ich właścicielem, Klient jest i 
pozostaje w pełni odpowiedzialny za 
prawidłowość zapasów. Wszelkie 
artykuły zaginione lub uszkodzone w 
lokalizacji Klienta stanowią 
odpowiedzialność Klienta, który 
zostanie obciążony ich kosztem. 

e. Aby zapewnić działanie Produktów 
zgodne ze specyfikacjami, Klient 
nabywa Materiały Eksploatacyjne 
wymagane do działania Produktów 
wyłącznie od Sakura, z wyjątkiem 
wody destylowanej i szkiełek. Klient 
może korzystać z Materiałów 
eksploatacyjnych wyłącznie w celu 
obsługi Produktów. 

f. Sakura ma prawo, ale nie obowiązek 
zastąpienia Materiałów 
Eksploatacyjnych podobnymi 
produktami, jeśli uzna to za stosowne 
(np. w przypadku ulepszeń, innowacji 
lub aktualizacji).   

 
Cena  
a. Cena za korzystanie ze Sprzętu i 

Materiałów Eksploatacyjnych jest 
ustalana poprzez pomnożenie 
uzgodnionej Ceny za Szkiełko przez 
liczbę przetworzonych szkiełek 
zarejestrowanych przez Sprzęt w 
okresach miesięcznych. Cena za 
Szkiełko pozostanie niezmieniona 
pod warunkiem, że minimalne 
zobowiązanie do wykorzystania i 
uzgodniona minimalna liczba 
wykorzystanych szkiełek pozostaną 
bez zmian, w przeciwnym razie cena 
zostanie skorygowana zgodnie z ust. 
3 poniżej. 

b. Sakura będzie naliczać Klientowi 
Ceną za Szkiełko od momentu 
zainstalowania Sprzętu lub jego 
gotowości do użytku klinicznego, w 
zależności od tego, co nastąpi 
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wcześniej.  
 
Minimalne zobowiązanie do użytkowania 

i/lub ilość szkiełek 
a. Sakura i Klient uzgadniają, że będą 

spotykać się co kwartał oraz przed 
końcem okresu początkowego i 
każdego okresu przedłużenia 
współpracy w celu dokonania 
przeglądu minimalnego zobowiązania 
do wykorzystania przez Klienta i/lub 
liczby szkiełek używanych przez 
Klienta w celu skorygowania 
minimalnego zobowiązania do 
korzystania i/lub minimalnej ilości 
szkiełek. Na tej podstawie Sakura 
obliczy cenę za szkiełko i poinformuje 
o niej Klienta. 

b. W przypadku, gdy Klient nie spełni 
zobowiązania do minimalnego 
wykorzystania w dowolnym roku 
obowiązywania umowy, Sakura 
obciąży Klienta różnicą między 
rzeczywistą liczbą slajdów 
uruchomionych przez Sprzęt a 
uzgodnionym minimalnym 
zobowiązaniem do wykorzystania 
określonym w umowie lub wszelkich 
jej aktualizacjach na koniec każdego 
roku obowiązywania umowy.  

c. W przypadku, gdy Sakura i Klient nie 
osiągną porozumienia w sprawie 
minimalnego zobowiązania do 
wykorzystania w danym Roku 
Umownym, obowiązuje minimalne 
zobowiązanie do wykorzystania z 
poprzedniego roku. 

d. W żadnym przypadku minimalne 
zobowiązanie do wykorzystania w 
danym roku w okresie obowiązywania 
Umowy nie będzie niższe niż 
początkowo uzgodnione minimalne 
zobowiązanie do wykorzystania, 
chyba że Strony wyraźnie uzgodnią 
inaczej na piśmie. 

 
 
Klauzule ochrony prywatności 
 
Załącznik 
Zgodnie z art. 13 oraz art. 14 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 
2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych 
w związku z przetwarzaniem danych 
osobowych i w sprawie swobodnego 
przepływu takich danych oraz uchylenia 
dyrektywy 95/46/WE (ogólne 
rozporządzenie o ochronie danych) (dalej: 
„RODO”), informujemy, że: 
[Administrator] 
Administratorem Pani / Pana danych 
osobowych jest Sakura Finetek Poland sp. z 
o.o. z siedzibą w Warszawie, 02 - 390, ul. 
Grójecka 208 / 2 P., wpisaną do rejestru 
przedsiębiorców Krajowego Rejestru 
Sądowego prowadzonego w Sądzie 
Rejonowym w Warszawie, XII Wydział 
Gospodarczy Krajowego Rejestru 
Sądowego, pod numerem KRS 
0000799309, posiadającą REGON 
38375103400000 oraz NIP 7010934400 
(„Administrator”). 
Z Administratorem można skontaktować się 
przesyłając e–mail na adres: 
privacy@sakura.eu.  lub za pośrednictwem 
poczty tradycyjnej, pod wskazanym powyżej 
adresem siedziby Administratora. 
[Cele i podstawy prawne przetwarzania] 

Pani / Pana dane osobowe będą 
przetwarzane w celach: 

1 prawnie uzasadnionego interesu 

Administratora zawarcia i wykonania 

umowy zawartej przez Administratora z 

podmiotem, który jest Twoim 

pracodawcą lub z którym 

współpracujesz zwanym dalej 

„Kontrahentem” – tj. na podstawie 

prawnej z art. 6 ust. 1 lit. f) RODO; 

2 wypełniania ciążących na 

Administratorze obowiązków 

dotyczących przechowywania 

dokumentacji związanej z wykonaniem 

umowy zawartej z Kontrahentem, 

dowodów księgowych, w przypadku, 

gdy Pani/Pana dane osobowe znajdują 

się na takich dokumentach, tj. na 

podstawie prawnej z art. 6 ust. 1 lit. c) 

RODO w zw. z przepisami dot. 

rachunkowości i innymi właściwymi 

przepisami prawa podatkowego; 

3 ewentualnego ustalenia, dochodzenia 

roszczeń lub obrony przed 

roszczeniami związanymi z umową 

zawartą z Kontrahentem – w ramach 

prawnie uzasadnionego interesu 

Administratora polegającego na 

możliwości ustalenia i dochodzenia 

przez Administratora roszczeń oraz 

obrony przed roszczeniami 

wynikającymi z tej Umowy, tj. na 

podstawie prawnej z art. 6 ust. 1 lit. f) 

RODO. 

[Kategorie danych osobowych] 
Administrator będzie przetwarzać Pani / 
Pana dane osobowe, w tym: imię i 
nazwiska, stanowisko służbowe w firmie 
Kontrahenta, numer telefonu służbowego i 
adres służbowej poczty elektronicznej. 
[Informacja o źródle danych] 
Pani / Pana dane osobowe zostały 
udostępnione Administratorowi przez 
Kontrahenta w związku z zawarciem lub 
realizacją umowy zawartej z Kontrahentem. 
[Okres przechowywania danych] 
Pani / Pana dane osobowe będziemy 
przechowywać przez okres trwania 
współpracy z Kontrahentem realizowanej na 
podstawie umowy pomiędzy 
Administratorem a Kontrahentem oraz w 
uzasadnionych przypadkach, także po jej 
zakończeniu, zgodnie z obowiązującymi 
przepisami prawa. Przechowywanie 
Pani/Pana danych osobowych po 
zakończeniu okresu obowiązywania umowy 
może być uzasadnione potencjalnymi 
roszczeniami z umowy – w takim wypadku 
będziemy przechowywać Pani/Pana dane 
osobowe najpóźniej do upływu okresu 
przedawnienia roszczeń. W przypadku gdy 
Pani/Pana dane osobowe znajdują się na 
dowodach księgowych, będziemy je 
przechowywać przez okres wynikający z 
ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości. 
[Odbiorcy danych] 
Pani / Pana dane osobowe mogą być 
udostępnione podmiotom upoważnionym na 
podstawie przepisów powszechnie 
obowiązującego prawa, w szczególności 
instytucjom uprawnionym do kontroli 
działalności Administratora lub instytucjom 
uprawnionym do uzyskania danych 
osobowych na podstawie przepisów prawa, 

a także podmiotom świadczącym na rzecz 
Administratora usługi z zakresu 
outsourcingu procesów księgowych, 
audytorom, doradcom prawnym lub 
podatkowym oraz dostawcom usług IT. 
[Przekazywanie danych do państw 
trzecich] 
Administrator przechowuje Pani/ Pana dane 
w infrastrukturze informatycznej 
dostarczanej przez podmioty zewnętrzne, w 
tym w skrzynkach mailowych, których 
serwery mogą być zlokalizowane poza 
Europejskim Obszarem Gospodarczym, a 
tym samym przekazuje dane osobowe do 
odbiorców mających siedzibę poza 
Europejskim Obszarem Gospodarczym. 
Administrator przekazuje Pani/Pana dane 
osobowe wykorzystując mechanizmy 
zgodne z obowiązującym prawem.  
Więcej informacji o istniejących 
zabezpieczeniach wdrożonych przez 
Administratora w celu zapewnienia 
przetwarzania danych osobowych zgodnie z 
obowiązującymi przepisami oraz 
o możliwościach uzyskania kopii danych lub 
o miejscu i sposobie udostępnienia danych 
można uzyskać kontaktując się z 
Administratorem w sposób wskazany w 
niniejszej klauzuli. 
[Pani/Pana prawa] 
W związku z przetwarzaniem danych 
osobowych przysługują Pani/Panu 
następujące prawa do: dostępu do danych, 
sprostowania danych, usunięcia danych, 
ograniczenia przetwarzania danych oraz - w 
zakresie, w jakim przetwarzanie danych 
osobowych opiera się na uzasadnionym 
interesie Administratora - prawo do 
sprzeciwu wobec przetwarzania danych. W 
związku z przetwarzaniem danych 
przysługuje również prawo do wniesienia 
skargi do organu nadzorczego – Prezes 
Urzędu Ochrony Danych Osobowych (ul. 
Stawki 2, 00-193 Warszawa). 
[Informacja o zautomatyzowanym 
podejmowaniu decyzji] 
Administrator nie podejmuje decyzji 
opartych na zautomatyzowanym 
przetwarzaniu, w tym profilowaniu. 
[Polityka prywatności] 
Ogólne zasady przetwarzania danych 
znajdują się w Polityce Prywatności 
Administratora, którą można znaleźć pod 
adresem https://www.sakura.eu/info/privacy-
policy. 

 
 
Ważne uwagi i informacje prawne: 
Klient zobowiązany jest do przekazywania 
wszelkich powiadomień, zawiadomień 
prawnych związanych z Umową, transakcją, 
zamówieniem, ofertą lub niniejszymi 
Warunkami ogólnymi na adres 
legal@sakura.eu oraz do: 
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